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ства важных решений. Многие заинтересованные
стороны также считают, что они находятся в сторо-
не.

Другими словами, по-видимому, многосторон-
ний подход имеет свои пределы. И, по-видимому, за
их рамками решение проблем берут на себя более
сильные государства. Мы надеемся, что этому осно-
вополагающему разделению полномочий можно
будет положить конец. Вот почему мы были так ра-
ды услышать слова нашего Генерального секретаря,
который подчеркивал необходимость проведения
реформы в своем выступлении на прошлой неделе.
Мы признательны Генеральному секретарю за те
структурные реформы, надзор за которыми он осу-
ществляет. Мы также благодарим его за то, что он
неоднократно знакомил нас со своими соображе-
ниями и соображениями своих сотрудников, а также
благодарим его за те надежды на будущее нашей
всемирной Организации, которые он продолжает
высказывать.

Мы по-прежнему разделяем его оптимизм. Тем
не менее это чувство можно сохранять только в том
случае, если существует реальная возможность дос-
тичь согласия по вопросу о реформе всей системы
Организации Объединенных Наций. Мы признаем,
что задача осуществления подобных всеобщих из-
менений является чрезвычайно трудной. Доклады
Вашей рабочей группы, г-н Председатель, показы-
вают, что на протяжении последних десяти лет су-
ществует сложная модель развития событий. Все
больше и больше предложений и подходов посто-
янно вступают в противоречие друг с другом. Хотя
мы, в основном, разделяем одни и те же цели, мы
расходимся во мнениях о средствах их достижения.

Однако те расхождения во мнениях, которые
мы наблюдали в этом году, дают основания пола-
гать, что мы не можем и дальше откладывать пре-
образования. Они служат проверкой того, действи-
тельно ли Организация Объединенных Наций спо-
собна развиваться. Необходимо выдержать это ис-
пытание, чтобы продолжать оказание поддержки
проведению реформы Совета Безопасности и ока-
зывать решительное содействие Генеральному сек-
ретарю в осуществлении тех предложений, которые
он вкратце изложил на прошлой неделе.

Перед лицом сегодняшних проблем Организа-
ция Объединенных Наций должна давать нам вес-
кие основания для оптимистического взгляда на

будущее. Мы считаем, что это требует решительных
совместных усилий по устранению коренных при-
чин, вызывающих гнев всех тех, кто считает, что к
нему относятся несправедливо. Для того чтобы до-
биться этого, Организация Объединенных Наций в
целом должна быть подлинным партнерством госу-
дарств. Она должна отстаивать общие идеалы и об-
щее чувство человеческой справедливости. Это
именно то, что неспособна сделать ни одна другая
организация.

Именно этому делу посвятили свою жизнь
Сержиу Виейра ди Меллу и его коллеги. В память о
них и всех тех, кто отдал свою жизнь этой Органи-
зации, мы все должны работать сообща более эф-
фективно чем, в прошлом году.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
я предоставляю слово генеральному прокурору и
министру иностранных дел и сотрудничества Бели-
за Его Превосходительству достопочтенному Год-
фри Смиту.

Г-н Смит (Белиз) (говорит по-английски):
Моя делегация приветствует мудрое решение Орга-
низации Объединенных Наций избрать одного из
видных государственных деятелей Карибского ре-
гиона г-на Джулиана Ханта Председателем Гене-
ральной Ассамблеи на ее пятьдесят восьмой сессии.
Г-н Председатель, я уверен в том, что благодаря
Вашей энергии и работоспособности мы добьемся
значительных результатов в нашей работе в ходе
этой крайне важной сессии.

Нам вновь посчастливилось работать под ру-
ководством и при поддержке нашего Генерального
секретаря, чьи навыки и сочувствие нам особенно
необходимы сегодня. Его слова, которые громко
прозвучали во вторник, являются очень правильны-
ми, и мы все должны к ним прислушаться.

И выступая от имени всех, мы должны соблю-
дать принцип универсальности нашей Организации.
Настало время принять Тайвань в члены Организа-
ции Объединенных Наций, поскольку он доказал,
что является образцовым членом международного
сообщества, который проявляет глубокое чувство
солидарности с малыми и бедными странами.

Премьер-министр Белиза заявил:

«Когда мы наблюдаем за происходящими
на международной арене событиями, возни-
кают серьезные причины для обеспокоенно-
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сти. Давайте спросим себя: после всех усилий,
направленных на создание международной
системы и разработку норм международного
права в период с 1945 года и до настоящего
времени, какие из следующих основопола-
гающих принципов соблюдаются на практике
или являются неоспоримыми в теории: мирное
урегулирование споров; право на самоопреде-
ление, суверенитет и территориальную цело-
стность; невмешательство во внутренние дела
государств; право народов избирать по своему
усмотрению социальную и политическую сис-
тему; соблюдение социальных, экономических
и политических прав человека; неприменение
силы или ее угрозы для урегулирования спо-
ров; уважение норм международного права;
соблюдение Устава Организации Объединен-
ных Наций; и усилия в направлении обеспече-
ния глобального управления на основе много-
сторонней дипломатии и верховенства разума,
а не силы?

Какой из этих принципов является бес-
спорным? На самом деле, на международной
арене… мы, судя по всему, находимся в сво-
бодном падении в направлении к варварству».

Варварство, возможно, не является чем-то но-
вым, но создается впечатление, что мы все более
терпимее относимся к нему и нам все труднее
сдерживать его. В мире, в котором царит чувство
страха и господствует терроризм, в том числе госу-
дарственный терроризм, нам необходимо сосредо-
точить внимание на мерах, необходимых для спасе-
ния человечества.

Г-н Рахмонов (Таджикистан), заместитель
Председателя, занимает его место.

Осмысляя процессы, происходящие на между-
народной арене, когда под угрозу поставлен много-
сторонний подход, а развитие народов тормозится в
результате политики, осуществляемой богатыми и
могущественными, нас может утешать лишь одна
мысль, что, да, в конечном счете, идеи намного бо-
лее сильны, чем оружие. А наши идеи — идеи Объ-
единенных Наций всего мира — четко и ярко за-
фиксированы в Уставе. Да, Устав нуждается в ре-
форме; нам необходимо в срочном порядке демо-
кратизировать наши процедуры. Малые государства
составляют большинство членов Организации, и
элементарные нормы демократии требует того, что-

бы мы имели больший вес, чем это предусматрива-
ется в настоящее время Уставом, но основные его
принципы по-прежнему сохраняют свою актуаль-
ность. Основы сохраняются.

В статье 1 Устава провозглашается основная
цель Организации Объединенных Наций: поддер-
живать международный мир и безопасность и с
этой целью принимать эффективные коллективные
меры для предотвращения и устранения угрозы ми-
ру и подавления актов агрессии или других нару-
шений мира. Статья 24 Устава возлагает на Совет
Безопасности главную ответственность за поддер-
жание международного мира и безопасности. Ста-
тья 42 гласит, что, если Совет Безопасности сочтет,
что предусмотренные меры могут оказаться недос-
таточными или уже оказались недостаточными, он
уполномочивается предпринять такие действия воз-
душными, морскими или сухопутными силами, ка-
кие окажутся необходимыми для поддержания или
восстановления международного мира и безопасно-
сти. Разумеется, такие действия должны носить со-
гласованный коллективный характер, а не являться
односторонними мерами.

Позвольте мне спросить членов Ассамблеи:
есть ли здесь какой-то момент, который нам непо-
нятен? По-моему, все совершенно просто и ясно для
нас, малых государств, которые зависят от Устава
Организации Объединенных Наций и полагаются на
соблюдение международных принципов и норм ме-
ждународного права, что необходимо для самого
нашего существования. Перед нами встает следую-
щий вопрос: может быть, наша Организация утра-
тила свою актуальность? И я отвечу так: она утра-
тит ее лишь в том случае, если мы сами окажемся
ненужными. А это произойдет лишь тогда, когда мы
решимся на саморазрушение.

Мы можем призывать в этом форуме к дости-
жению многих благородных целей, которые отно-
сятся к целям в области развития, сформулирован-
ным в Декларации тысячелетия. Мы можем гово-
рить о многих несправедливостях, с которыми
сталкиваются столь многие народы и страны в ны-
нешней глобальной системе, но все эти разговоры
будут бесплодными, если наша Организация Объе-
диненных Наций перестанет быть эффективной или
же утратит свою актуальность. Вот почему я огра-
ничил свое выступление лишь одним призывом к
нациям — большим и малым, сильным и слабым:
пусть живет Организация Объединенных Наций,
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давайте уважать ее Устав и выполнять согласован-
ные международные принципы и нормы междуна-
родного права. Мы больше ни о чем не просим.
Прежде всего давайте не отказываться от того, что
досталось нам такими огромными усилиями и на
что было потрачено столь много времени, столь
много крови, чтобы сделать этот небольшой, но
важный шаг — создание нашей многосторонней
системы.

Все цивилизованные страны, безусловно, со-
гласятся с этим призывом вместо того, чтобы обре-
кать мир на варварство. Многосторонний подход
или хаос. Да здравствует Организация Объединен-
ных Наций!

Исполняющий обязанности Председателя:
Теперь я предоставляю слово министру иностран-
ных дел Королевства Таиланд Его Превосходитель-
ству г-ну Суракиату Сатиратаю.

Г-н Сатиратай (Таиланд) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего мне хотелось бы присоединить-
ся ко всему остальному международному сообщест-
ву в воздании чести покойному г-ну Сержиу Виейре
ди Меллу и всем остальным сотрудникам Органи-
зации Объединенных Наций, погибшим или полу-
чившим ранения в результате террористического
нападения на штаб-квартиру Организации Объеди-
ненных Наций в Багдаде. Мы решительно осуждаем
это подлое террористическое нападение и вновь
заявляем о нашей готовности поддерживать Орга-
низацию Объединенных Наций в расчистке пути
для стабильности, безопасности и суверенитета
Ирака.

Мне хотелось бы от имени правительства и
народа Таиланда выразить наши искренние по-
здравления г-ну Джулиану Ханту из Сент-Люсии по
случаю его избрания на пост Председателя Гене-
ральной Ассамблеи на ее пятьдесят восьмой сессии.
Убежден, что под его мудрым и примерным руково-
дством эта сессия, проводимая в столь сложное
время, приведет к плодотворным результатам. Мне
также хотелось бы воспользоваться случаем, чтобы
воздать честь его предшественнику г-ну Яну Кава-
ну, который в год, полный дерзких вызовов, своими
неустанными усилиями вел Организацию Объеди-
ненных Наций конструктивным путем.

Нынешняя сессия проходит в один из наиболее
критических периодов времени, или, как выразился
в своем выступлении Генеральный секретарь: «Мы

оказались у развилки дороги» (А/58/PV.7). Эта до-
рога должна была бы привести нас к такой системе
многосторонних отношений, которая обеспечила бы
человечеству более совершенный мир. Именно на
этом критическом этапе возникавшие на протяже-
нии последних 12 месяцев угрозы и вызовы много-
сторонней системе межгосударственных отношений
с большей, чем когда бы то ни было, наглядностью
продемонстрировали, что для коллективного проти-
востояния этим угрозам и вызовам глобальному
миру, безопасности и процветанию без многосто-
ронней системы взаимоотношений миру не обой-
тись. Однако, как повторяли многие с этой трибуны,
главный вопрос заключается в том, как сделать это?

Организации Объединенных Наций как учре-
ждению главным образом многостороннему нужно
выполнять свою миссию в контексте именно этих
реалий. Генеральный секретарь подробно разъяснил
свою дальновидную инициативу относительно
предлагаемого реформирования учреждений и
сформирования совета высокопоставленных вы-
дающихся деятелей. Таиланд поддерживает работу
Генерального секретаря и надеется, что на следую-
щей сессии он представит такое предложение, кото-
рое выведет нас на верный путь.

В ходе нынешних прений в этом зале было
высказано много различных мнений. Это говорит о
том, что международное сообщество должно нау-
читься жить с различиями и быть терпимым к ним.
Наши культуры, религии и идеалы могут различать-
ся, однако наши различия и наше разнообразие не
должны вызывать враждебного отношения друг к
другу. Они должны быть источником нашей общей
силы и укреплять партнерство и систему многосто-
ронних отношений. Убеждены, что поощрение ис-
тинного партнерства и безопасности человечества
будет способствовать выполнению Организацией
Объединенных Наций своей миссии по достижению
ее благородных целей.

От Тимора-Лешти до Сьерра-Леоне и Боснии и
Герцеговины международное сообщество может
гордиться сплочением партнерства в миротворче-
ских операциях под эгидой Организации Объеди-
ненных Наций. Таиланд гордится тем, что является
одной из 89 стран, принимающих участие в миро-
творческих операциях Организации Объединенных
Наций, и хотел бы еще раз заявить о своей привер-
женности продолжению такого партнерства везде и
всегда, где и когда оно необходимо, за счет своего




